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文化维度视角下《卧虎藏龙》的跨文化传播
朝前前

湖北工业大学，湖北武汉，430068；

摘要：研究以霍夫斯泰德文化维度理论为视角，分析电影《卧虎藏龙》中的跨文化传播策略及其效果。通过剖

析影片在权力距离、个人主义与集体主义、不确定性规避等文化维度上的具象化表现，探讨其如何将中国传统

文化元素传递给全球观众。影片通过视听符号的普世性改造、主题表达的跨文化适配及多元文化创作团队的协

作，实现了东方文化与西方审美之间的融合与共鸣。研究总结了《卧虎藏龙》在跨文化传播中的成功经验，为

中国电影提升国际影响力、推动文化软实力建设提供了理论支持与实践借鉴。
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霍夫斯泰德（2010）说过：“文化从本质上来说是

生活在同一个环境之中的人所形成的共同心理程序，不

是一种个体特征，而是一种集体心理特征。在不同的群

体之中、不同的国家之中互有差异”。这种差异的普遍

性对人们的日常交流产生了很大的影响，针对这个问题，

霍夫斯泰德的文化维度理论在跨文化传播领域具有重

大影响力。中国武侠电影《卧虎藏龙》是中华文化和西

方文化融合的成功典范之一，通过文化维度理论中的五

个理论，男性化与女性化暂不讨论，探讨电影《卧虎藏

龙》如何成功地将中国文化元素传递给西方观众，增进

不同文化背景观众之间的理解和尊重。

1 霍夫斯泰德的文化维度理论

霍夫斯泰德的文化维度理论是跨文化传播研究领

域的里程碑式成果，他在《文化的后果》一书中首次提

到了四个核心维度：权力距离、个体主义和集体主义、

不确定性规避、男性化与女性化。很大程度上为跨文化

交流提供了理论依据。之后，学者彭迈克对亚洲文化的

研究又增加了一个新的维度，那就是“长期导向和短期

导向”，它构成了一个五维的文化理论架构。（王维荣

2012）

2010 年的时候，霍夫斯泰德又在和迈克尔·明科夫

合作的书中增加了“享乐主义和克制主义”，这一维度

的增加无疑使这个理论变得更加完善，形成涵盖六大维

度的完整体系。（周西硕 2025）

2 文化维度理论在电影《卧虎藏龙》中的具象

化

电影《卧虎藏龙》在中国乃至国际上都具有非凡的

地位，影片带给人的震撼引人深思，权力之间的抗衡、

个人与集体的权衡都会使人流连忘返。在此基础上，研

究从文化维度理论方面剖析影片中的文化传播。

2.1 权力距离维度

权力距离（何明霞 2011）是衡量一个社会中人们

对权力不平等的接受程度。高权力距离表明社会接受权

利的不平等，上级拥有较大权利是应该的。低权力距离

社会强调平等，权利差距比较小。

电影《卧虎藏龙》中武当派作为武林权威的象征，

其地位通过李慕白的宗师身份得以强化，他的“退出江

湖”宣言被江湖视为重大事件，俞秀莲对其“剑谱需托

付可靠之人”的嘱托无保留服从，这种师徒伦理与尊卑

秩序就是高权力距离的代表。当玉娇龙私自佩剑闯荡江

湖时，店家不敢阻拦却暗中通报官府的细节，侧面印证

了高权力距离社会中下位者对上位者违规行为的矛盾

心理，既不敢直接对抗，又无法完全认同。

玉娇龙既渴望打破“官家小姐”的身份枷锁，又无

法摆脱碧眼狐狸“师徒尊卑”的精神控制，这种撕裂感

在“竹海对决”场景达到高潮，面对李慕白“归还剑谱”

的命令，她反抗道：“你们这些老规矩，我受够了！”

本质上是对权力距离的挑战。

电影在国际传播中引发的认知差异，本质是权力距

离感知的文化冲突。西方观众赞赏玉娇龙的反叛精神，

契合低权力距离文化对个体自由的推崇；而东方观众更

关注李慕白“以武证道”的责任意识，符合高权力距离

文化对权威者义务的期待。

2.2 个人主义与集体主义维度

电影中玉娇龙身为九门提督之女，其婚姻被父亲安

排为政治联姻，她的个人意志必须服从家族利益的需要。

尽管她内心渴望江湖自由，但在贝勒府夜宴上仍需以贵

族小姐的身份应酬宾客，这种身不由己的处境正是传统
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中国社会个体对集体秩序的妥协。武侠世界的“江湖道

义”本质上是一种集体契约。

玉娇龙的角色是个人主义的化身，她私藏青冥剑、

偷学《九龙剑法》，甚至违背父亲意愿逃婚，一系列行

为均突破了集体主义框架的束缚。在竹林对决场景中，

她对李慕白喊话“我偏要试试看”，这句台词成为个人

意志对抗传统权威的宣言，是个体突破物理与精神禁锢

的隐喻表达。

总之，影片通过视觉符号构建了集体主义与个人主

义的隐喻性对抗。玉娇龙的红色婚服（集体规训的象征）

与她夜间黑衣蒙面（个人欲望的伪装）形成色彩心理学

上的对立。这种设置既符合中国文化“和而不同”的辩

证思维，又暗合西方观众对“个体抗争”叙事的接受心

理，这种双重解读空间正是其跨文化魅力的核心来源，

使《卧虎藏龙》成为跨文化传播的成功范例。

2.3 不确定性规避维度

不确定性规避是指一个文化对于模糊性和不确定

性的容忍度，主要是衡量社会成员在面对未知情况时的

焦虑程度。

影片中李慕白作为武当派宗师，始终以“江湖道义”

为行为准则，他对青冥剑的处置坚持“需托付可靠之人”，

认为兵器的传承必须遵循谱系化的秩序，任何打破规则

的行为都被视为对整个江湖稳定性的威胁。

玉娇龙作为影片中低不确定性规避的代表，其行为

充满对未知的主动探索，她在新疆沙漠与罗小虎的相遇

更凸显这一特质，在充满危险因素的环境中，她选择以

开放心态接纳陌生文化和关系，与俞秀莲的保守形成鲜

明对比。罗小虎作为西部游侠的角色设定，行为逻辑带

有明显的低不确定性规避特征：漂泊不定的生活方式、

对传统礼法的全然漠视、以及与玉娇龙“一见钟情”的

情感表达方式。

2.4 长期导向与短期导向维度

影片中李慕白作为武当派宗师，其行为始终遵循

“传艺需择良才”的师门规矩，即便对玉娇龙怀有收徒

期望，仍坚持“需经考验”的长期培养原则，而非凭一

时喜好决定传承。俞秀莲经营镖局三十年恪守“信义”

二字，面对玉娇龙盗剑引发的危机，她优先考虑“化解

江湖风波”的长远安宁，而非即时报复，这种对集体秩

序的维护展现了中华文化中“克己复礼”的长期导向智

慧。

玉娇龙的无视父亲为其安排的政治婚姻，与罗小虎

的沙漠之恋追求的是本能激情；盗取青冥剑的行为源于

对“江湖自由”的瞬时向往，而非深思熟虑的人生规划。

这种为当下而活的特质，与俞秀莲忍辱负重的长期考量

形成鲜明对比。

2.5 享乐主义与克制主义维度

李慕白与俞秀莲的情感线深刻诠释了克制主义的

文化基因。两人碍于礼教束缚，将爱意深埋心底，仅通

过“剑在人在”的默契传递情感。这种“发乎情止乎礼”

的克制，与西方浪漫主义中“爱情至上”的享乐主义形

成鲜明对比。

而玉娇龙的存在打破了传统武侠中女性角色的克

制框架，其对武术的痴迷、对爱情的炽热、对自由的渴

求，构成了对享乐主义的隐秘呼唤。

导演李安在创作中巧妙平衡了两种文化取向，李慕

白临终前“我已经浪费了这一生”的忏悔，既包含对克

制主义的反思，也暗含对生命本真欲望的短暂肯定；俞

秀莲最终放走罗小虎，则标志着集体主义对个体情感的

有限宽容。这种“和而不同”的处理方式，使影片超越

了单一文化维度的解读框架，成为展现东西方价值观交

融的经典范本，正如青冥剑的双面锋刃，享乐与克制、

长期与短期、男性与女性不过是文化光谱中互为依存的

两极。

3 电影《卧虎藏龙》跨文化传播策略

在全球化语境下，文化传播早已突破地域与语言的

边界，成为影视、文学乃至视觉艺术走向世界舞台的核

心路径。然而，跨文化传播并非简单的文化输出或翻译

过程，而是一种融合与重构的策略性实践，《卧虎藏龙》

就是其中的典型代表之一。

3.1 视听符号的改造

电影《卧虎藏龙》开篇的片头动画即为一个典型的

视听融合，中国书法以动态笔触展现片名，配合谭盾创

作的交响乐，既保留了东方书法的写意精神，又借西方

乐器的结构张力形成听觉上的节奏感。使不同文化背景

的观众均能在第一时间被吸引，并通过感官体验建立文

化认同。（刘雪如 2025）

片中名场面之一的竹林打斗场景也体现了东方意

境与好莱坞叙事节奏的结合，导演李安将东方诗意的竹

林场景与西方动作片的紧凑节奏相结合，形成一种既具

东方美学又符合全球观众观看习惯的表达方式。王鹤雯

（2024）提到“即使是刀光剑影，也大量使用长镜头拍

摄”，画面中轻盈跃动的身姿、飘逸的衣袂与随风摇曳

的竹林，构成了一种流动的东方意境；而镜头切换的频

率与动作剪辑的节奏则借鉴了好莱坞商业大片的风格，
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打斗场景既具艺术性又不失紧张感。这种视听符号的融

合策略，使东方文化元素在全球观众中获得了前所未有

的接受度。

3.2 主题表达的跨文化适配

王雪（2017）提到《卧虎藏龙》以武侠为外壳，在

内核上探讨了自由、欲望、身份认同等存在主义主题，

在光影流转间展现了东方气质，同时，“又试图与海外

观众沟通，对生与死、爱与恨等普遍性的问题进行了深

入的挖掘”。使得影片不仅被东方观众理解，也为西方

观众所接受，实现了文化外壳与哲学内核的双重传播。

影片中反复出现的“留白”式镜头语言（如两人隔

窗相望的剪影），恰是东方美学“含蓄为美”的视觉呈

现（卫雅娟 2018）。东方文化中常见的“留白”与“暗

示”与西方电影中常见的“直白”与“身体接触”并存。

例如，片中青冥剑作为象征物，承载了欲望与权力的复

杂情感，而玉娇龙与罗小虎之间的激情，则是西方电影

中常见的爱情表达方式。这种情感编码的多元并存，既

满足了不同文化背景观众的审美期待，也避免了文化误

读的风险。

3.3 创作团队的多元文化基因

李安作为一位具有双重文化身份的导演，其成长经

历跨越了东方与西方、传统与现代之间的文化边界。他

在剧本改编过程中，往往能以“文化中间人”的视角，

对传统文化进行现代性诠释，对西方叙事结构进行本土

化改造。

李安作品的成功，也离不开其背后由来自不同文化

背景的制作团队所构成的协作系统。在《卧虎藏龙》中，

谭盾负责音乐设计，来自西方的剪辑师参与后期剪辑，

这种跨文化协作机制，使得影片在保持东方美学的同时，

也符合西方观众的审美习惯（陆文静 2014）。

综上所述，跨文化传播策略的多维建构，是一个融

合文化差异、挖掘人类共性、借助多元文化资源的系统

工程。从视听符号的普世性改造，到主题表达的跨文化

适配，再到创作团队的多元文化基因，每一个维度都是

实现文化共鸣的关键环节。

4 结论

电影通过视觉与听觉的双重刺激，能够跨越语言障

碍，使不同文化背景的人群产生共鸣。电影是国家软实

力的重要组成部分，通过电影输出价值观、生活方式与

国家形象，可以潜移默化地影响他国观众的认知。近年

来，中国通过电影节参展、海外发行、国际合拍等方式

积极推广国产电影，试图在全球文化场域中争取更多话

语权。

面对跨文化传播中的文化差异，《卧虎藏龙》的制

作团队展现出了高度的文化敏感性和创新能力。他们尊

重不同文化的差异性和多样性，积极探索文化融合的新

途径，努力使影片更加贴近全球观众的审美需求和文化

背景。这种努力不仅提升了影片的国际竞争力，也为中

国电影文化的国际化传播树立了典范。我们期待更多的

中国电影能够像《卧虎藏龙》一样，以独特的文化视角

和艺术表现力，讲述中国故事，传递中国声音，让世界

更加了解和认同中国文化。
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